163 A=

( &E 207 [BEHLZIB) Aus+issEeg ) &

64 off [#(—) 5] (© on) This plane is going to take off in five minutes.

& [CORITHII O DRICEEZELE T, ]
BNT. FINT. &nT COMTHIZES
(BRARSEMUNT, IES2)IKAT  She took off her coat. [RLZFI—FERETFHUIRZ.]

(s 2 | "\-’73\57 ‘t’
Al AN Turn off the TV [light]. [FLEBENOIES LB, ]

at 30 percent /X8> ] off [30%3IET)J
take off ~ [~ZR< (& puton ~).

(FRATHEDY) BfE T D (& land)] : = =) 7%
. TEEIE No, 959 land) Get off the train. [ZDEHEEEDZIV), ]

I'm off today. [FRIESBIFHEBENMAHTI. ]

turn off ~ [~D2A vFEET] Keep off the grass. [Z4(UIFXAICADE.] (1BF)
(& turnon ~) % grass [TP&() 2] IZE(LIFE). &)

get off ~ [~%&END) (& geton ~) * ERO2DOXD off FEHBSERFH ETBDEZHEDHD.

o off [Cld ®%3£E§5° My father was off work yesterday.

the off season [~ 221 TRADAIFHFBHBERAL. ]
605 \
between it r~91—2 [ POy IR ]
(2D-2 N DEIC[T. DI This train runs between Tokyo and Osaka.

[COEBRFRREKRROBZEEDE Y. ]

Come here between three and four (o’clock).
3NS5 4BFOBICCCICHFZES0N]

between ~ and -+ [~¢& - MDAEIC]

i between - 2D 2 ADEIC !

i HdCCZRT, i Who is that man standing between Emi and Ken ?

| among - 3D 3AMLEDAIC ! [TIETYORICII> TNBHDBHERENTIN )
i HECCERT, This is between you and me. [CNIZTTREITDETIT L]

. =5
_______________ (2550 No. 609] X NEEETZEZ0, WEETBHETZESCESEE,

606
could 5kl could i3 can DBER — (25558 No. 581 - can] S,
@ <Lcan DBEF> ~TEC They couldn’t meet Emi at the station. - ()
@ [TVRUVEHKFEDXICESEE [ESIIBRTIIICESCENTEFXBATUR.]
_ % COXT t = ’ ~ (FROHBESHE
EHERSS  could not = couldn’t ¥ CTOXTIE couldn’t = weren’t able to ~ (FEEDERBESH)
I knew (that) Tom could swim well.
Could you ~ ? \\ [RAlE ~ A EFICHKITBTEER > TNEUE, ]
[~LT<IESNEEAD 7] X TEOEENBER knew)ZDT. that DESD
% Canyou~? [~LUTC<NFEIH?) X DBFHIEBEFICRD, KBFHID—E>
KDETVRNERERICES,

1 1 the window ?
# Would you ~ ? & Will you ~ ? Could you (please) open the window

_ [ZORZRHEITTIEESNEEBAN?]
K@k, — [No. 612 - 1d
iR iR (No would] X please ZEDSCEEHD.

«E=#z> [can = beable to | — | could = was [werel able to ~ | 3 be BEIREECH L THNDT .

tGonE=®mz - They weren't able to [« couldn’t] meet Emi at the station.
% could IEBN(L& D EBZ ) ~ TS (D) ENSERESSREN DS, 20D, B I~TIE) |

ENSBKTIE. could KN E was [were] able to ~ ZESESHE DD, IUTOHIXESBO &)
I was able to answer the question. [FAZZDEBERICEZDCENTEZH UL,
I could run faster. [FAIFERDEBRZIDE> EREDCENTEF UL,
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